
HYDRAULIC BUSH-CUTTER WITH
TELESCOPIC ARM

DÉBROUSSAILLEUSE HYDRAULIQUE
AVEC BRAS TÉLESCOPIQUE

HIDRAULISCHER BÖSCHUNGSMÄHER
MIT TELESKOP-ARM

DESBROZADORA HIDRÁULICA
CON BRAZO TELESCÓPICO

DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
CON BRACCIO TELESCOPICO

DELTA



Decespugliatrice idraulica con braccio te-
lescopico e dispositivo antiurto a rientro 
idraulico automatico sul secondo braccio. 
E’ adatta alla pulizia di fossi, bordi strada-
li, argini e grazie alla particolare struttura, 
che gli permette di scavallare gli ostacoli, 
é l’ideale per lavorare all’interno di frutteti 
e vigneti.

Bush-cutters with telescopic arm and 
antishock device with automatic hydraulic 
retraction on the second arm. It is suitable for
cleaning ditches, road edges, embankments
and thanks to its particular structure, which
allows it to override obstacles, it is ideal
for working inside orchards and vineyards.

Débrouissalleuse hydraulique avec bras télescop-
ique et dispositif anti-choc à rétraction hydrau-
lique automatique sur le second bras. Elle est 
approprié pour le nettoyage des fossés bords de 
routes, des digues et grâce à sa structur spéciale, 
qui lui permet d’enjamber les barrières, est idéal 
pour travailler dans les vergers et les vignes.

Hydraulischer Boschungsmäher mit Teleskoparm
und Anti-Schock-Vorrichtung mit automatischem
hydraulischem Rückzug am zweiten Arm. Es eignet
sich für die Reinigung von Gräben, Straßenrändern
und Böschungen und ist dank seiner besonderen
Struktur, die es ermöglicht, Hindernisse zu üb-
erwinden, ideal für Arbeiten in Obst- und 
Weingärten geeignet.

Desbrozadora hidráulica con brazo telescópico
y dispositivo antichoque con entrada hidráulica
automática en el segundo brazo. Es adecuada
para la limpieza de zanjas, bordes de caminos
terraplenes y, gracias a su estructura particular
que le permite superar obstáculos, es ideal 
para trabajar en huertos y viñedos.

DOTAZIONI DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE
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ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO
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• Group 2 engine

1

4

5

6

7

8

2

3



I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore.

Les données techniques, les caractéristiques et les illustrations sont indicatives et alles n’engagement pas le constructeur. 

Los datos tecnicos, las caracteristicas y las ilustraciónes son indicativas y no vinculan el constructor.

LARGHEZZA
Width

Breite

PRESA DI FORZA
PTO

Zapfwelle

MODELLO
Model 

Modell

DELTA 400-450 60
DELTA 400-450 80
DELTA 400-450 100
DELTA 400-450 120

PESO MAX
Max. weight

Gewicht max

CINGHIE
Belts

Riemen
“D”

LARGHEZZA DI LAVORO
Working width

Arbeitsbreite

PESO MINIMO TRATTRICE
Minimum tractor weight
Poids minimum tracteur

Mindestgewicht des Traktor
Peso mínimo del tractor

ALTEZZA
Height

Höhe

LUNGHEZZA
Length

Länge
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